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PROGRAMA MEL PRIMER CUATRIMESTRE TRADUCCION Y OLUVIRDACION 

1 - a) Treduooión de inglén a Castelleno y Conversación: 
“Hetals and Gros" 
"Uow Nature Broaks Kooks" 

b) Granéticas Oraciones Condicionales. 

0) Traducción de Castellano a Inglés y Conversación: Artículos científicos 
de actualidad de diarios y revistas. 

2 - a) Traducción de Inglés a Castollano y Conversación: 
"he Migration ol Bixda" 
"The Safoty Lamp" 

b) Orandticas Prenonbros elativos. 

0) Traducción de Castellano 2 Inglés y Convorsacións Artículos ciontíficos 
áe actualidad de diarios y rovistas. 

3 - a) Traducción de Inglés a Castellano y Conversación» 
“The ássam Barthquake of 1950" 
“Dealing with Padiation lenger" 

b) Aramática: Adjevivos modificados por Adverbios. 

0) Traducción de Castollano a Inglés y Conversación: ArtÍculos científicos 
de actualidad de diarios y rovistane 

4 - 2) Traducción de Inglés a Castellano y Conversación: 
"Arriving from Outer Spage” 
"Tino and the Stare" 

b) Orentticas Modals. 
, 

e) Traducción de Castellano a Inglés y Conversación: Artfoulos científicos - 
de actuelidad de diarios y revistas, 

5 - a) Traducción de Inglós a Castellano y Conversación: 
"Drilling for 011" 

“he Scientifio Attitude” 

b) Gramfticas lenguaje Indirecto. 

0) "raduoción de Castellano a Inglés y Conversación: ¿rtículos científicos 
de actualidad de diarios y revistas. 
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